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VVEERRAANNSSTTAALLTTUUNNGGSSKKAALLEENNDDEERR
SSPPEECCIIAALL    EEVVEENNTTSS  CCAALLEENNDDAARR

Folgende Veranstaltungen finden in den nächsten Monaten statt:

04. Februar Frauenball 18:30 Uhr
15. Februar Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon/Meeting 11:30 Uhr
26. Februar Jahreshauptversammlung 14:00 Uhr
04. März Trachtenball 18:30 Uhr
15. März Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon/Meeting 11:30 Uhr
01. April Chorabend 18:30 Uhr
15. April Spaghetti Night 18:30 Uhr
19. April Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon/Meeting 11:30 Uhr
22. April Mitgliederabend 18:30 Uhr
27. April Stress Workshop 19:00 Uhr

Bitte holen Sie Ihre Karten eine Woche vor der jeweiligen Veranstaltung ab sonst werden sie
verkauft.  Es gibt immer wieder Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zurückbringen.
Diese Karten hätten aber schon längst verkauft werden können.   

Please help reduce our function costs by picking up your tickets at our club office at
least one week prior to the event.  By doing so you will help in our function planning
and help reduce our food purchase costs.  Tickets not picked up one week in advance
may be sold.
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Liebe Mitglieder und Freunde,
Unser Silvesterabend war

wieder eine hervorragende
Feier. Unseren Mitgliedern und
Gästen wurde wieder eine
ausserordentliche Mahlzeit von
unserem Chef Ziggy serviert.
Das Menü entsprach dem der
besten Restaurants in Waterloo

Region. Die Qualität des Essens und die Darbietung
waren wahrlich einzigartig, und die Tatsache, dass
viele unserer Jugendmitglieder die Mahlzeit auftru-
gen, gab dem Abend noch einen zusätzlichen per-
sönlichen Anstrich. Obwohl die Zahl der
Anwesenden ähnlich war wie letztes Jahr, bin ich
erfreut darüber, dass wir Mitglieder von allen
Altersklassen dabei hatten. Neu in diesem Jahr

waren die Wandvorhänge, die unsere Siebenbürger
Halle so einrahmten, dass man sich fühlte, als
schwebe man in Wolken.

Unser Klub sollte sich über die Anschaffung
dieser Vorhänge Gedanken machen, denn für
Hochzeiten und Parties, die diese Dekoration
mögen, gäbe es dann eine extra Möglichkeit. Die
Mike Erb Kapelle spielte die Musik des Abends, und
zu ihrem Verdienst war die Tanzfläche immer voll-
belegt. Alle anwesenden Mitglieder und Gäste
erkannten den Wert dieses Abends.
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In dieser Jahreszeit haben all unsere Gruppen
ihre Jahresversammlungen. 

Unsere Frauengruppe traf sich am 15. Januar.
Ich gratuliere unserer Frauenpräsidentin Helgard
Werner und ihrer Mannschaft zur Vollendung eines
weiteren erfolgreichen Jahres. Wahlen fanden statt,
über die Helgard an anderer Stelle berichten wird.

Am 18. Januar wählte die Kulturgruppe ihren
neuen Vorstand. Katie Dienesch wurde als Präsiden-
tin bestätigt. Ich danke ihr für ihren Einsatz, diese
so verschiedenen Untergruppen zur Zusammen-
arbeit zu führen. Ihre Gruppe war für den sehr
erfolgreichen Heimattag und für das Trachtenfest im
Concordia Club verantwortlich. Für beide Veran-
staltungen war ein erheblicher Aufwand an Zeit und
Energie notwendig, und ich danke noch einmal
allen, die mit dazu beigetragen haben. Viele The-
men wurden besprochen und Probleme bearbeitet.
Unsere Kulturgruppe und ihre Untergruppen berei-
chern und fördern unsere Existenz, und sie sind der
Hauptgrund für das Bestehen unseres Klubs. Kathie
wird später über die Ergebnisse der Sitzung berich-
ten.

Unser Krankenunterstützungsverein und Ster-
befond traf sich am 22. Januar. Glückwünsche erge-
hen an Mathias Wolf, der wieder als Präsident des
KUV/SF bestätigt wurde. Sein Bericht folgt später.

Am 16. Januar fand die jährliche Hauptver-
sammlung der Arbeitsgemeinschaft der deutschen
Klubs in unserem Klub statt unter dem Vorsitz un-
seres Schriftführers Gerhard Griebenow. Wir gra-
tulieren allen Mitgliedern des  Komittees, die ein-
stimmig wiedergewählt wurden, und freuen uns auf
ein weiteres Jahr konstruktiver Zusammenarbeit
wie in den vergangenen Jahren. Die
Vorstandsmitglieder sind:

Gerhard Griebenow (Transylvania) Vorsitzender

Lydia Siegmund  (Schwaben/Alpen) Zweite
Vorsitzende 

Rita Allmendinger (Concordia) Schatzmeisterin 

Sonja Kroisenbrunner-Biselli (Alpen) Schriftführerin

Am 14. Januar war der alljährliche Kamerad-
schaftsabend in unserem Klub. Dieser Abend führt
die Mitglieder aller Verbände der Arbeitsgemein-
schaft zu einem unterhaltsamen und vergnüglichen
Abend. Gerhard Griebenow gab einen kurzen
Rückblick auf die verschiedenen Ereignisse des
letzten Jahres, an denen die Arbeitsgemeinschaft
zum Teil massgeblich beteiligt war, und gab Infor-
mationen über deutsche Spielfilme und Vorträge an
der Universität Waterloo, zu denen die
Öffentlichkeit eingeladen ist. Unser Chor und unse-
re Jugendtanzgruppe stellten die Unterhaltung.
Ausserdem gab es genügend Gelegenheit, zu den
Melodien der Romeros zu tanzen und sich in Dis-
kussionen mit Freunden auf den neuesten Stand zu
bringen. Wir erinnern  noch einmal daran, dass die
Mitglieder aller Klubs zu dem Kameradschafts-
abend eingeladen sind, egal ob er von unserem
Klub oder von anderen Klubs in unserer Region
ausgerichtet wird (es ist nicht eine Veranstaltung
ausschliesslich für Vorstandsmitglieder!).

Am 17. Januar war die Jahreshauptver-
sammlung der K-W Oktoberfest Inc. im Waterloo
Inn. Wahlen fanden statt für alle Vorstandsposten,
die Beisitzer und die  Vorsitzenden der verschiede-
nen Komittees. Oktoberfest ist eins der grössten
kanadischen Festlichkeiten und verdient unsere
Aufmerksamkeit, um sicherzustellen, dass es
seinem deutschen Ursprung gerecht wird. In die
Führungsstellen wurden gewählt:

Henning Grumme Präsident

Mark Kreller Erster Vizepräsident 

Paul Buttinger Zweiter Vizepräsident  

In den nächsten Monaten haben wir viele Klub-
veranstaltungen und Sitzungen. Insbesondere ver-
merkt bitte unsere Jahreshauptversammlung am 26.
Februar. Sie gibt allen Mitgliedern die Möglichkeit,
Fragen an die Vorstandsmitglieder zu stellen und
Vorschläge für Verbesserungen zu machen. Ich
möchte auch alle Mitglieder ermuntern, eine aktive
Führungsrolle im Vorstand in Erwägung zu ziehen,
denn es wird eine Wahl für verschiedene Stellen
stattfinden. Wenn ihr daran interessiert seid, ruft
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bitte Gerhard Griebenow an, der die Arbeit des
Wahlkomittees koordiniert. 

Der Informationsstreifen auf der Titelseite unse-
res Nachrichtenblattes lädt euch ein, eure e-mail
Adresse zu registrieren, wenn ihr das Nachrich-
tenblatt elektronisch erhalten wollt. Wenn ihr eure
e-mail Adresse auf unserer Web-Adresse (www.tran-
sylvaniaclub.com) registriert habt, erhaltet Ihr eine
e-mail Verbindung, die Euch automatisch darüber
informiert, wenn unser Blatt auf unserer Web-
Adresse steht. Unser Webmaster Peter Fritsch hat
dieses System entwickelt. Ich ermutige euch dazu,
von dieser Gelegenheit Gebrauch zu machen, denn
Ihr erhaltet das Blatt dann schneller und in Farbe
(Photos!), und ausserdem würde es dem Klub Geld
für Versandkosten sparen.

Zum Abschluss bitte ich Euch, euch mit dem
Kalender der Klubveranstaltungen auf der zweiten
Seite des Nachrichtenblatts vertraut zu machen.
Bitte erinnert euch auch daran, eure Karten min-
destens eine Woche vor den Veranstaltungen abzu-
holen.
Hochachtungsvoll,
Alfred Lowrick
Präsident

Dear Members and Friends,
Our New Year’s Eve celebration was outstanding

again this year. Members and guests were treated to
another outstanding meal by our Chef Ziggy. The
menu was something you would have expected at
the top restaurants in the region. The presentation
and food quality were truly exceptional and service
by many of our club youth provided that personal
touch. Although the turnout was similar to the last
few years I’m buoyed by the fact that we had many
members of all ages in attendance. New this year,
were beautiful wall coverings that enveloped our
Siebenburgerhalle to make it feel like we were in a
cloud. Purchase of these wall curtains is something
our Club should consider to provide an option for
weddings and parties that would like this look and

feel. Music was provided by the “Mike Erb Band”
which kept the hall hopping all night. The many
members and guests who attended all recognized
the value of the evening.   

This is the time of year when our groups have
their Annual General Meetings. Our Ladies’ Group
held their annual general meeting on January 15. I
would like to extend my congratulations to Helgard
Werner, our Ladies’ Group President, and her team.
Elections for some positions also took place, which
Helgard will report on later in this newsletter.   

On January 18, our Kulturgruppe elected its
new leadership team. Katie Dienesch was confirmed
as President and I would like to extend my thanks
for her support in making this diverse interest
group work so well together. This group was
responsible for the very successful Heimattag in
Kitchener as well as the Trachtenfest at the Concor-
dia Club. An enormous amount of effort was
expended in both of these endeavours and I again
would like to thank those involved for their time
and hard work. Many topics were discussed at the
meeting and salient issues dealt with. Our Kultur-
gruppe and its sub-groups enhance and further our
existence and are the primary reason we have a
club. Katie’s report later in this newsletter will sum-
marize the meeting outcomes.  

Our Krankenunterstuetzungsverein und Sterbe-
fond also had their AGM on January 22. Con-
gratulations to Mathias Wolf who was again con-
firmed as KUV & SF President. Mathias will also
have his report later in this edition.

On January 16, the annual meeting of the Co-
operative Council of German-Canadian Clubs was
held at our Club.  Gerhard Griebenow, the chair of
this council and our Board Secretary, presided. A
new executive was voted in for 2006. Our congrat-
ulations to all members elected to this committee.
We look forward to a year of constructive support
and co-operation as we have had in the past.
Elected members of the Board of the Co-operative
Council are:
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Gerhard Griebenow (Transylvania) Chairperson

Lydia Sigmund (Schwaben/Alpine) Vice-
Chairperson

Rita Allmendinger (Concordia) Treasurer

Sonja Kroisenbrunner-Biselli (Alpine) Secretary

On January 14, the annual Kameradschafts-
abend took place at our club. This event brought
together all of the member associations of the Co-
operative Council of German-Canadian Clubs in
this region for an evening of fine food and entertain-
ment. Gerhard Griebenow gave a short review of the
activities that the Co-operative Council was
involved in/responsible for last year, and provided
information about free German movies and lectures
at the University of Waterloo. Our choir and our
youth dance group provided their touches to the
evening as did the Romeros who provided the dance
music. There was ample opportunity for getting
caught up with old friends. Please remember that all
members of all clubs are invited to our Kamerad-
schaftsabend evenings regardless of the location at
our club or any of the other German clubs’ halls (It
is not an event exclusively for the Club Boards!). 

On January 17, the annual general meeting of 
K-W Oktoberfest Inc. took place at the Waterloo
Inn. Elections for all Executive, Board and
Committee Chair positions occurred. Oktoberfest is
one of the largest festivals in Canada and deserves
our attention to ensure proper adherence to its
German theme. The leadership positions for the fes-
tival remain the same as last year:

Henning Grumme President
Mark Kreller First Vice-President
Paul Buttinger Second Vice-President 
During the next month we have many club

events and meetings. In particular please note our
Annual General Meeting on February 26. This
meeting gives all members an opportunity to ask
questions of the Board members and make recom-
mendations for change. I would also encourage all
club members to consider taking on an active lead-
ership position on the Board. If you are interested in
providing your club with some of your time/effort
please call Gerhard Griebenow who is coordinating
the nominations committee.

The banner on the front page of our
Nachrichtenblatt invites you to register your email
address if you would like to have our newsletter
delivered to you electronically. Our Webmaster
Peter Fritsch has developed a system that ensures
that once you have registered your email on our
website (www.transylvaniaclub.com) you will
receive an email link that will inform you when the
newsletter is posted on our site. I encourage you to
do this as this will save our club delivery costs and
will deliver the Blatt to you quicker and in colour.  

In closing please review the schedule of club
festivities and events on the second page of this
Nachrichtenblatt. Please remember to pick up your
tickets at least one week in advance of the event.

Sincerely,
Alfred Lowrick, President

“The Key to better living”

Whispering
Pines

Enjoy quality living
in immaculate Open-
concept Suites in the

Serenity of Chicopee Hill!

Now Renting!
For further information

please call

Julie or Mike Werner
@ 884-4000

An Elegant
Condo-Rental Residence

For Those Who Seek
The Best

M&O PROPERTIES
Managed by

J. Werner Property
Management

884-4000
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Liebe Mitglieder und Freunde,

Die Kulturgruppe hat ihre Jahreshauptversamm-
lung am 18. Januar, 2006 abgehalten und ich danke
allen die dabei waren für ihr Erscheinen und
Interesse am kulturellen Leben unseres Vereines.
Ich danke allen Untergruppenleitern für die gute
Zusammenarbeit im letzten Jahr und wünsche allen
ein gutes und erfolgreiches Jahr 2006.

Ich danke meinem letztjährigen Komittee für die
geleistete Arbeit und ihre Unterstützung und wün-
sche für 2006 eine weitere gute Zusammenarbeit
und viel Erfolg. Wir werden versuchen das Beste
zur Förderung unserer Kultur zu tun und wir bitten
um Unterstützung von allen Mitgliedern, damit wir
alle zusammen mit Freude und Spass unser Erbe
weiterführen können.

The annual meeting of the Cultural Group took
place on January 18, 2006. Attendance was poor
and so were the weather conditions. Thank you to
those members who attended and thanks for your
sincere interest in the cultural life of our club. I
would like to thank all our group leaders for their
good work in the past year and wish them much
success and enjoyment for the year 2006.  

I would like to thank my committee for their

CULTURAL GROUP
EXECUTIVE – 2006 –
KULTURGRUPPEN
KOMMITTEE
KULTURGRUPPENLEITERIN/-
CHAIRPERSON KATIE DIENESCH

STELLVERTRETER/VICE CHAIRPERSON
TRUDY SCHNEIDER

1. SCHRIFTFÜHRER/1ST SECRETARY
JEREMY FRIM

2. SCHRIFTFÜHRER/2ND SECRETARY
KURT LOWRICK

BUECHERWART, ARCHIVAR/LIBRARIAN,
ARCHIVIST HEIDI LOWRICK

BUECHERWART, ARCHIVAR HELFER/
LIBRARIAN, ARCHIVIST HELPER

JOHN PENTEKER

KKUULLTTUURRGGRRUUPPPPEE
CULTURAL GROUP

work and support over the past year.  Our executive
again asks for the support of all our members to
make this a very successful, rewarding and enjoy-
able year.
Katie Dienesch
Kulturgruppe Leiterin, Cultural Group President
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Liebe Mitglieder und Freunde,
In der Jahreshauptversammlung des Frauen-

vereins, die am 15. Januar 2006 stattfand, wurden
die Ämter wie folgt besetzt:

Präsidentin: Helgard Werner
1. Vize-Präsidentin: Rosemarie Gellner
2. Vize-Präsidentin: Maria Drygala
1. Kassierin: Hilda Janzen
2. Kassierin: Rosemarie Rawlings
Schriftführerin Heidi Lowrick
Genesungskarten: Käthe Bidner

Der Ausschuß besteht aus folgenden Frauen: 
Hermine Brown, Katie Dienesch, Käthe

Dienesch, Veronika Emrich, Rosi Frim, Susi Frim,
Grete Giebat, Claudia Griebenow, Maria Klein,
Marina Kruszynsky, Käthe Löwrick, Hannelore
Maiterth, Käthe Paulini (J), Käthe Paulini (M), Judy
Penteker, Mary Poschner, Johanna Rampelt, Maria
Rauh, Maria Schmierer, Trudy Schneider, Erika
Schmidt, und Edith Stefani.

Ich begrüße Hannelore Maiterth die unserem
Ausschuß beigetreten ist.

Das Jahr 2006 wird wieder ein arbeitsreiches
Jahr sein und der Frauenverein wird sein bestes für
unsere Gemeinschaft tun.

Für den Trachtenball der am 4. März stattfindet,
wird der Frauenverein eine Trachten-Ausstellung
veranstalten. Wir laden alle Mitglieder und Freunde
ein am Trachtenball teilzunehmen.

The ladies auxiliary will be presenting a Stress
Workshop in the Festhalle put on by the K-W
Doctor’s Speakers Bureau on Thursday, April 27,
2006 at 7:00 pm.  At this workshop Dr. Smith will
give information to both women and men, young
and old, about stress management.  All members
and friends are welcome to attend.

Helgard Werner

Präsidentin

LADIES GROUP

FFRRAAUUEENNGGRRUUPPPPEE

VINYL    •    ALUMINUM    •   PORCH    •    ENCLOSURES

BAY WINDOWS   •   SUNROOMS   •   BOW WINDOWS
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PM Windows & Doors
GivingGreat Service&ExcellentValue For Over18Years!

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of
professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 576-8327
or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener

or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca
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Liebe Mitglieder und Freunde,
Vor 55 Jahren haben sich junge Siebenbürger

Sachsen zusammengefunden, geleitet von dem
Bistritzer Musikprofessor Waldemar Scholtes und
haben einen Chor ins Leben gerufen, der das
siebenbürgische und deutsche Lied und Musikart
weiterpflegen sollte hier in der neuen Wahlheimat
Kanada.

In 23 Jahren, in denen Scholtes den Chor leitete,
und 21 Jahren unter seinem Nachfolger, Martin
Intschert, sowie 11 Jahre unter dem jetzigen
Chorleiter Carl Schropp hat der Transylvania Chor
die Landsleute erfreut und sie in schönen und
schweren Stunden begleitet.

Dieser Tatsache wollen wir am Samstag den 1.
April, 2006 mit einem Chorabend unter dem
Motto: “55 Jahre Transylvania Chor” gedenken und
laden euch herzlich ein, mit uns zu feiern; auch
einige Gastchöre werden dabei sein.

Der Abend mit Bankett beginnt um 18:00 Uhr
mit einem Essen und anschliessendem Programm
der Chöre.

Versäumen Sie diesen schönen Abend nicht und
helfen Sie uns, dieses Ereignisses in würdigen Weise
zu gedenken. Unser Chor freut sich auf Ihre Unter-
stützung.

Bitte Karten im Klub Büro erhalten – 744-1191
Käthe Paulini
Chor Präsidentin

Bei gutem Essen und gemütlichem Bei-
sammensein treffen sich die Senioren jeden dritten
Mittwoch im Monat im Transylvania Klub.  Unsere
nächsten Zusammenkünfte finden jeweils am
Mittwoch, den 15. Februar 2006 und 15. März, wie
immer um 11:30 AM, in der Festhalle statt.  Um
Anmeldung wird gebeten unter Tel. 744-1191.
Bringt auch eure Freunde mit.

Mathias Wolf

Präsident des KUV und Sterbefonds und Leiter der
Seniorengruppe

TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCHHOORR SSEENNIIOORREENN--TTRREEFFFFEENN

KKUUVV  UUNNDD  SSTTEERRBBEEFFOONNDD
Liebe Mitglieder und Freunde,

In der Jahreshauptversammlung des KUV und
Sterbefonds, die am 22. Januar 2006 stattfand, wur-
den die folgenden Ämter für 2 Jahre besetzt:

Präsident Mathias Wolf

Sterbefond Kassierer Christian Sebastian

Direktoren Michael Intschert, Michael Böhm

Bücherprüfer Gertrud Dienesch, Martin Hesch
(für 1 Jahr)

Mathias Wolf

Präsident des KUV und Sterbefonds und Leiter der
Seniorengruppe
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KKAAMMEERRAADDSSCCHHAAFFTTSSAABBEENNDD
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Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel
Gruppe sich wieder jeden Donnerstag, von 12:00
Uhr bis 16:30 Uhr im Transylvania Klub trifft. Jeder
der gerne mitmachen möchte ist herzlich willkom-
men. Georg Fritsch Sen. 

The Kindergruppe has eight members this year
between the ages of 4-11 and is starting up again on
Tuesday, January 31, 2006. The children did a won-
derful job at the Weihnachtsfeier this year where
they preformed many interactive German songs
and verses. In 2006 the children can look forward
to learning about Fasching, which takes place dur-
ing a tradtional German/Saxon Easter holiday, and
baking some traditoinal German/Saxon recipes.
Also, they will be learning and getting ready for the
Mother’s Day program in May. We look forward to
seeing new faces this year. Come and learn and have
fun with us on Tuesday evenings from 6:30-7:30
pm. Bettina and Kevin Rampelt

KKAARRTTEENNSSPPIIEELL--GGRRUUPPPPEE
CHILDREN’S GROUP

KKIINNDDEERRGGRRUUPPPPEE

A warm Transylvanian welcome
goes out to:

CChhrriiss  KKuubbee
WWaallddeemmaarr  DDeeuuttsscchhmmaannnn

SSvveenn  EErriikk  NNyymmaann

NNEEUUEE  MMIITTGGLLIIEEDDEERR  --  NNEEWW  MMEEMMBBEERRSS

GESELLSCHAFTSTANZGRUPPE

BBAALLLLRROOOOMM  DDAANNCCIINNGG

Liebe Mitglieder,

Wir hoffen diesen Herbst wieder eine
Gesellschaftstanzgruppe zusammenzustellen.
Mitglieder mit Kinder und Jugendlichen die ab dem
13. Lebensjahr sind, sind herzlich wilkommen.  Der
Tanz Unterricht fängt im September an und wird an
einem Abend während der Woche von 7 bis 8:30
Uhr abgehalten.  

Bitte meldet die Kinder bei Katie Dienesch 747-
1533 oder im Klub Büro 744-1191 an.

Dear Members,

We are planning for an Introductory Ballroom
Dancing class to start in the fall.  Instruction for our
members’ children and youth is being offered to
those 13 years of age and older.  Lessons will run
from September to April on one evening during the
week from 7:00 to 8:30 pm.  

Please call Katie Dienesch 747-1533 or the club
office 744-1191 to register.

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWÄLTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LL.B.

P.O. Box 27024, 245 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3W0

Tel. & Fax: 1-519-576-7634

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)

Tracht for Sale – size 8 to 10 with blue skirt with
ribbons, black vest, white apron, under skirt and
embroidered blouse.

If you are interested, please call 634-8903.

BBEEKKAANNNNTTMMAACCHHUUNNGG
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As you will have noticed when you
attend the club our TCK flag has been hung
in a new cabinet in the front foyer replacing
the Presidents’ pictures which was moved to
a location near the Siebenburger map. As
well the KUV flag is now in a similar enclo-
sure in the Board room. I would like to
thank the following people for their dona-
tion of time, effort and money in making this
occur. The cases are clearly top grade and
support the image of the club.
Mr. Mike Emrich - for the assembly and finish-
ing of the cases 
Mr. Mike Bloss - for the procurement of the
materials and wood finishing 

Mrs. Gabriella Wolf - for the donation of the Plexiglas 

Mr. Mathias Wolf - for the project management

Our Club and KUV flags are now in proper
housings and can be viewed when you attend the
club functions.

AAUUSS  DDEEMM  KKLLUUBBVVOORRSSTTAANNDD
FROM THE BOARD OF DIRECTORS
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Mitglieder die ein Jubiläum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei Käthe Löwrick,
63 Hohner Avenue, Kitchener, Ont. N2H 2V3 melden, Telefon 745-8048.

Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to call 
Käthe Löwrick at 745-8048.

GEBURTSTAGE - BIRTHDAYS
Michael Paulini feierte am 2. Januar seinen 80. Geburtstag im Kreise seiner Familie.  

Herr Paulini wurde in Draas, Siebenbürgen geboren.

Rudy Wagner feierte am 5. Januar seinen 90. Geburtstag, im Kreise von seinen Neffen, Nichten und Freunden.

Maria Hesch feiert am 3. Februar 2006 im engen Kreise der Familie Ihren 80 Geburtstag.  
Gebürtig is Frau Hesch aus Burghalle, Siebenbürgen.

GEBURTSANZEIGE - BIRTH ANNOUNCEMENT
Pascal Hensel wurde am 8. Januar in Nürnberg geboren. Eltern sind Uwe und Renate Hensel. Grosseltern väterlicherseits 

Josef und Kriemhilde Hensel aus Deutschrien-Kelling Siebenbürgen, mütterlicherseits aus dem Banat.

FEBRUARY BIRTHDAY CELEBRATIONS
We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday in the months of February and March.

If you have a birthday in these months and your name does not appear in the list, please call our office with the correct
information so that we can update our membership records and database.

FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

Alma Werner
Kriemhilde Hensel
Maria Hesch
Michael Lindert
Sara Schmidt
Andreas Brantsch
Aleana Wuschnakowski
Michael Emrich
Robert Hesch
Gisela Emrich
Jeff Wuschnakowski
Johann Hendel
Maria Ehrmann

Susanna Abel
Mathias Wolf
Hilda Konnerth
Jamie Finster
Christopher Emrich
Michael Bloos
Heidi Lowrick
Michael Bloos
Rick Hesch
Katharina Gabber
Maria Klein
Susan Kauntz
Katharina Maier

Andrea Emrich
Christa Gross
Michael Poschner
Rosina Stolz
Karen Fritsch
Ed Doering
Lilly Intschert
Michael Kasper
Johann Hesch
Katharina Paulini
Alice Trimmel
Theresa Schneider
Stefan Lutsch

Waldtraut Droefke
Michael Schatz
Rosemarie Gellner
Katharina Bidner
Monika Boniface
Barbara Emrich
Regina Karschti
John C. Werner
Henry Kruszynsky
Krista Hesch
Rick Murray
Mary Gondosch
Mathias Wolf

Erna Urschel
Pauline Schmidt
Pamela Lowrick
Martha Hartmann
Benno Schwander
Michael Dietrich
Michael Heeschen
Kurt Chmielewski
Michael Kreischer
Catherine Demko

Martin Hesch, Sr.
Mary Groh
Timothy Rich
David Brown
Martin Gross
Heidi Tavares
Christine Bliefert
Walter Schneider
Johanna Gabor
Maria Weissmueller

Martin Hartmann
Friedrich Schuller
Dora Geppert
Veronika Emrich
Johann Gabor
Arthur Pinnau
Maria Schertzer
Michael Klosch
Daniel Schmidt
Herbert Kreischer

Justin Frim
Steve R. Schatz
Violet Gross
Johann Emrich
Jacquie Fritsch
Susan Lutsch
Maria Rohrmann
Hannelore Maiterth
Rolf Bernecker

MARCH BIRTHDAY CELEBRATIONS
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TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCLLUUBB  KKIITTCCHHEENNEERR
2005 Vorstand / 2005 Board Of Directors

Präsident Alfred Löwrick President

1. Vizepräsident Erika Schmidt 1st Vice-President

2. Vizepräsident John Dienesch 2nd Vice-President

Schriftführer Gerhard Griebenow Secretary

Hauptkassier David Dienesch Treasurer

1. Kassier Andrew Fritsch Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier Christine Lang Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter Reinhard Schmidt Special Events Director

Gebäudeverwalter #1 Robert Gondosch Property Manager #1

Gebäudeverwalter #2 Robert Brown Property Manager #2

Pressekomitee-Leiter Heidi Löwrick Press Committee Chairperson

Pressekomitee-Mitglied Herbert Löwrick Press Committee Member

Webmaster Peter Fritsch Webmaster 

Oktoberfestkomitee Vorsitzender John C.Werner Oktoberfest Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1 Robert Hesch Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 Andy Gellner Oktoberfest Committee Member #2

Kulturgruppenleiter Katie Dienesch Cultural Group Chairperson

Präsidentin des Frauenvereins Helgard Werner President of the Ladies Auxiliary

Präsident Krankenunterstützungsverein Mathias Wolf Bereavement  Funds/Sterbefond
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Folgende Mitglieder treffen sich monatlich für mehrere frei-
willige Stunden um für Sie das Monatsblatt vorzubereiten.
The following members meet monthly and donate many
hours to bring you this informative and entertaining
newsletter.

Herbert Löwrick, Käthe Löwrick, Käthe Benki, Rosina
Intscher, Anneliese Scherl, Michael Hamestuk, Maria
Hamestuk, Maria Hesch, Käthe Dienesch, Käthe Werner,
Maria Rauh und  Helgard Werner.

Herausgeber/Editor: Heidi Löwrick

Familiennachrichten/Family announcements:
Käthe Löwrick, 63 Hohner Ave, Kitchener, ON, N2H 2V3   
Telefon: (519) 745-8048

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!
Einsendeschluss für die nächste Folge: 15. März

Der Abholtermin für die nächste Ausgabe wird zwischen dem 28. März
und dem 4. April in der Karpatenstube sein.

Articles for the next bulletin must be submitted by March 15th 

The next edition of this bulletin will be available for pickup in the
Stube between March 28th and April 4th.




